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Cmamms npucesuena ananizy ocoonusocmei 6i0mMeopeHHs YKPAiHCbKUX COPOMIYbKUX KOTOMULIOK
npu ayo0iosizyanbHoMy nepekiadi Kopeucbkor Mogow. Taxull pi3HO8UO MAHYIOB8AIbHO-NPUCNIBKOBUX
nicenb NOKIUKAHUL NOPYULYBAMU Y 2YMOPUCMUYHIN (hopMi numanHs mabdyuo8aHux mem cmamesozo
Jrcumms MIOOUHU, A Ye YCKIAOHIOE Npoyec 1020 nepexiady. Y 00CnionceHHi po3eisaHymo OCHOBHI
mpyoHowi aoanmayii noOiOHUX MEOPI8 0l KOPelUCbKOMOBHOT ayOumopii, 30Kpema J1eKCUKo-CUHMAaK-
CUYHI MA KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHI 0COOIUBOCMI IX 8IOMBOPEHHSI.

Kniouoei cnosa: xopeticoka mosa, ayoiogizyanvHuil nepekiao, YKpaiHCbKul copomiybKutl ¢onnb-
K0P, COPOMIYbKI KOLOMUUKU, MOBHI mMao).
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The article explores the reproduction of the genre-specific features of Ukrainian bawdy kolomyikas
in audiovisual translation into Korean. The aim of the research is to highlight the main issues
appearing while doing the audiovisual translation of the bawdy kolomyikas from Ukrainian to Korean,
as well as to suggest possible ways of resolving these issues to ensure an adequate and culturally
relevant translation. The objectives of the study are to characterize the key elements of the bawdy
kolomyika genre, to analyze the main strategies used in the audiovisual translation of Ukrainian
bawdy kolomyikas into Korean, to identify the main problems arising in reproduction process of this
folkloric genre, to develop recommendations for the translation process improvement of Ukrainian
bawdy kolomyikas into Korean in audiovisual translation.

The conclusions provided by the analysis revealed significant issues with reproducing the stylistic
and ethnocultural specificity. The existing translation of the bawdy kolomyika has some loses
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of the key artistic devices resulting in a diminished language and weakening its comic and emotional
impact. Excessive literalness and formality do not correspond to the kolomyika's tone, and insufficient
adaptation to Korean culture leads to the use of inappropriate imagery. Additionally, syntactic figures
and rhythm cannot be fully conveyed, and subtitle limitations further flatten the stylistic features.
The proposed alternative translation, despite its shortcomings, is a more successful attempt to capture
the essence of the Ukrainian bawdy kolomyika. The usage of conversational expressions and Korean
euphemisms makes it more expressive and closer to the original.

The perspectives for further research lie in comparative studies of translation strategies used
to reproduce bawdy genres of Ukrainian folklore into Korean.

Key words: Korean language, audiovisual translation, Ukrainian bawdy folklore, bawdy
kolomyikas, linguistic taboos.

IMocTanoBka npoduaemu. [Ipobremarnka BIATBOPEHHSI COPOMILIBKMX KOJIOMHHOK SIK SIBUI YKpa-
THCBKOTO (POJIBKIIOPY HPH ay/1i0Bi3yaIbHOMY MEpeKIali KOpeHChbKOK MOBOIO € BaXKJIMBUM IMUTAHHSIM,
[0 BUMArae peTejabHOro Miaxody AJIs aJeKBaTHOI Iepenadl iXHbOI YHIKaIbHOT KYJIBTYPHOI CIIeu-
¢ixku. Copominbkuii GoapKIop, Oymydn HEBI €EMHOIO YaCTHHOIO YKPATHCHKOT HApOIHOI TBOPUYOCTI,
B1100pakae 0COOIMBOCTI CBITOIIISITY, TPAIUIIIT Ta TYMOPY MIEBHOTO COLlIaIbHOTO cepenoBuia. [loi-
OHO 710 JKapTiB, AHEKIOTIB YU MICEHb, KOJIOMUHUKH MICTITh INIMOOKI €THOKYJIBTYPHI KOAH, IO YCKIIaI-
HIOIOTH X TOUHE BIATBOPEHHS B MPOIIEC] MEePEKIaay 1HIIOK MOBOIO, 0COOINBO KOPEHCHKOIO, 3 11 Bij-
MIHHOIO KYJIBTYPHOIO TPAJAMLIELO.

Apanrariiss COpoMilbKUX KOJOMMHOK TpH ayIioBi3yaJlbHOMY Iepekiaai noTpeOye BpaxyBaHHS He
JIMIIE JIHTBICTHYHUX, a M KyJBTYPHHUX HIOAHCIB, aJpKe Il TBOPH HE MPOCTO MEPearoTh iHPOpMAIIifo,
a BUKOHYIOTh BJKJIMBY COIIaJIbHY Ta pO3BaKaJIbHY (PYHKIIIO, 1110 HEPO3PUBHO OB’ 3aHa 3 YKPATHCHKOIO
KYJBTYpOr0. 30epeKeHHsI aBTEHTHYHOCTI BUMAra€e He JIMIIE TOYHOTO TIepEKyIa Ty CIiB, ajie i BIITBOPEHHS
arMoc(epH KapTy, IpoHii Ta MEBHOTO 3yXBaJlIbCTBA, IPUTAMAHHUX KaHPY. BayKIMBUM € Takox amanty-
BaHHS COPOMILIBKUX MOTHBIB /10 HOPM KOPEHCBKOI KYJIBTYpH, L0 MOXKE MOTpeOyBaTH 3aMiHM MEBHUX
00pa3iB a00 BUKOPUCTAHHS BIAMOBIAHUX CTUJIICTUYHHUX MTPUHOMIB, SIKI MAKCUMAJIBHO TOYHO MEPEe/IatoTh
OpHTIHAILHHH 33yM, HE TIOPYIIYIOYH TIPH IIbOMY KYJIBTYpHI Ta0y KOpEHCHKOTO CyCITUILCTBA.

Otxe, aHAITI3 TIEPEKIIATy YKPAiHCHKAX COPOMIIIBKMX KOJIOMUHOK BHMAarae AeTabHOTO JIOCIIHKEHHS
CTpaTeriii, COpsSMOBAaHHMX Ha Tepeady iXHiX KyJbTYPHUX, CTUJIICTUYHHUX Ta TYMOPHUCTUYHHUX aCIIEKTIB,
30KpeMa, TpH Mepekial KOperchKo MOBOK. BUBUEHHS IIUX aCHEKTIB IOMOMOKE 3PO3yMiTH, SIK 30e-
PerTH POBOKATHBHHUIT XapaKTep Ta PO3BAKAIIbHY I[IHHICTb COpOMH_ILKI/IX KOIIOMHIOK y HOBOMY KyJIBTYp-
HOMY KOHTEKCTI, a TAKO)K PO3LIMPUTH YSBICHHS 1pO IpOLEC MUDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIIi{ B IepeKiai.

AHani3 gocaigxenb. [lutanas BepOanizalii JIHIBOKYJIBTYPHHUX Ta €THOKYJIBTYPHUX 0COOINBOC-
Tel COPOMIIIBKOTO (POJBKIIOPY Yy TEpeKIai 3HaXOAUTh BIAOOPAKEHHS Yy JOCIHIKEHHSIX 0araThbox
HayKOBIIIB. Tak, OKpemi acleKTH yKpaiHCHKOTO (hOJIBKIOPY, 30KpeMa COPOMIIbKUX MiCeHb Ta 0e3-
ocepeaHbo KOJIOMHUIOK, nociimkyBanu M. [lukapes ([Jukapes, 2001), O. KoBansuyk (KoBansuyk,
2015), I. Pycnaxk (Pycnak, 2010). OcobauBocTi BiATBOPEHHS MICEHHUX 1 BIpIIOBaHUX (hOpM BUBYAIIN
O. barnaii (barnaii, 2014), H. binactok (bizactok, 2017), 1. Tonerep (T'omsrep, 2018) Ta in. [Iutan-
HSIM BHKOPHUCTAHHSI €B(PEeMICTHUHOI Ta iIOMaTWYHOI JIEKCUKH JJIs MMO3HAYCHHs TaOyHOBaHUX TeM
CEKCYaJIbHOTO JKUTTSl B Cy4aCHOMY KopeilicbkoMy ciieHry npucBsueHi podoru X. bek (Baek, 2010),
I1. H. Jlinrak 1 C. JIi (Liptak, Lee, 2015) Ta in.

[Tonpu BaroMicTh 3a3HaYE€HUX JOCIIKEHb, TUTAHHS nepeKyiay yKpaiHChbKuX COPOMILIBKUX KOJIO-
MHUIOK KOpEWChKOI0 MOBOIO, OCOOIMBO B KOHTEKCTI ay[iOBi3yaJbHOTO nepeKiay, BUBICHO HEZ0-
ctatHbo. Lle 3yMOBIIIO€ HEOOXITHICTD POBEICHHS MOTTIHUOIEHOTO aHamsy METOJIB aJanTarii moii-
OHMX MOBHHUX OJMHHUIIb [T KOPEHCHKOMOBHOI ayIUTOPIii 3 ypaXyBaHHSIM JIHIBICTUYHUX, KYJbTYpHUX
Ta MparMaTHIHUX 0COOIMBOCTEH 000X MOBHHX CEPEIOBHILL.

MeTo10 H0CHiIZKeHHSI € BUCBITJICHHSI OCHOBHUX IMUTaHb, [0 BUHUKAIOTh MIPHU B1IITBOPEHHI €lle-
MEHTIB >KaHPOBOI CIIeM(iKK COPOMIIIBKUX KOJIOMUHOK TIiJ] Yac ayaioBi3yaabHOTO MepeKiIaay 3 yKpa-
THCBKOi Ha KOPEHChKY MOBY, a TaKOX IOIIYK MOXJIUBUX HUIAXIB IX BUPILICHHS Ul 3a0€3MeUeHHS
aJIGKBaTHOTO Ta KYJIBTYPHO PEIEBAHTHOIO MEPEKIIAIYy.

3aBJaHH:

— CXapakTepu3yBaTH KIJIFOYOB1 €JIEMEHTH KaHPOBOI crIeU(DIKU COPOMILIBKUX KOJIOMUMHOK;

— TMpoaHaii3yBaTH OCHOBHI CTpaTerii, siki BUKOPUCTOBYIOTHCS MPHU ay/110Bi3yaIbHOMY TIEpeKIaIi
YKPaTHCHKUX COPOMIIBKUX KOJIOMHIHOK KOPEHCHKOI0 MOBOIO;
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— BUSBHUTHU OCHOBHI IIPOOJIEMH, III0 BUHUKAIOTh IIPH BIATBOPEHHI CrIeNU(DIYHUX EIEMEHTIB I[bOTO
(OIBKIOPHOTO KaHPY;

— po3pobUTH peKOMEeHAallli 00 BAOCKOHAIECHHS MPOIeCy NepeKiiaay YKpaiHCbKUX COPOMILlb-
KHX KOJIOMUHOK KOPEHCHKOI0 MOBOIO B KOHTEKCTI ay/[iOBi3yaJIbHOTO TIEpEKIIaLy.

MarepianoM TOCHiKEHHS CTajla yKpaiHChKa KiHOcCTpiuka «JloBOymm» (2023) ta 11 cyOTuTpH
KOPEMCHKOIO MOBOKO.

Buknan ocHoBHoro marepiaay. CopoMinbkuid GOJBKIOP — e Crenu(iqHui MIacT HApOIHOI
CIIOBECHOCTI, y IKOMY 00’ €KTOM 300pakeHHSs € cTaTeBe *KUTTs toauHu (PycHak, 2010, c. 299). Ykpa-
THCBKUI COpOMILIKUHN (DOJIBKIIOp HApaxoBye HU3KY >KaHPIB, TAKHUX SK: BECUIbHI MiCHI, Ka3KH, HAPOIHI
OTIOBIIaHHS, aHEKAOTH, 3araJIK1, 3aMOBIISIHHS, TApeMiiiHi KaHPH, TAHLIOBAJIHHO-TIPUCITIBKOBI MiCHI
tomo (Pychak, 2010, c. 95). Yci 1i TBOpH MOKJIMKaHI B CATUPUYHIN, ipOHIYHIA a00 TyMOpPUCTHY-
Hill (hopmax mopyuryBatu TabyiloBaHI TEMU JIOJICEKOTO KUTTS, 30KpeMa HEMPUCTONHI BUMHKHU, MTPU-
poznHi (i3100TIYHI MPOIECH, Ha3BU OKPEMHX YACTHH Tijia, a TAKOXK XapaKTEPUCTUKH OCi0O 13 po3-
mycHoto noefinkoro Toulo (Koanbuyk, 2015, c. 92). Came ToMy mofaiOH1 (HONBKIOPU3MH TSKIIOTh
710 3aCTOCYBaHHS €B(PEeMi3MiB SIK CTHIIICTUUHUX NMpHifomiB. Tak, HampUKIal, y COPOMILBKHUX MICHIX
9acTO 3aCTOCOBYIOTH ITOJIICEMaHTUYHI JIEKCEMH JIJIsl BepOatizallii Ha3B AITOPOAHUX YaCTHH TiJIa 1 HA3B
JTF0O0BHHX IMECTOIIIB Ta CTATEBUX AKTIB, Ki BUCTYNAIOTh KOHTEKCTYaIbHUMU eBpemizmamu (KoBams-
gyK, 2015, c. 93). OnHuM 13 pi3HOBUIIB NOAIOHUX MiCEHb € KOJOMUNKH.

Kosnomuiika — 1ie xaHp YKpaiHChbKOTO HapOJHOIO MICEHHOrO (ONIbKIOpY, 110 Mae (GopMy KOpOT-
KO1 pUMOBaHOi cTpodH, 3a3BUYail JBOBIpIIa ad0 YOTHPHUBIpIIA, 3 XapaKTEPHHUM PUTMOM 6+6 abo
4 + 4 + 6 cxnazniB. Bona noeanye B co0i rymMop, caTupy, JipUKy Y1 COPOMIIIbKI MOTHBH, 4acTO CyIpo-
BO/UKYETBCSI MY3UKOIO i TaHIIEM, BiZJOOpakatou HApOJHHIA CBITOINIA, MOOYT 1 mepexxuBanHs. Copo-
MiI[bKa KOJIOMHUIKA SK PI3HOBUJ IIOTO KAHPY BHPIZHAETHCA CIEUU(DIYHUMHU JIEKCHKO-CHHTaKCHY-
HUMU OCOOJUBOCTSIMH, CYKYTTHICTb SIKMX CTBOPIOE 11 XapaKTepH1 PUCH.

Jlo i KIIF0YOBHX 0COOIMBOCTEN HAJIS)KUTh BUKOPUCTAHHS eB(heMi3MiB Ta repudpasz. HacTo 3actoco-
BYIOTBCSI MeTa(hopH Ta CUMBOJIIKA, SIKI IOAAIOTh TEKCTaM 0araTo3HauHOCTI M J103BOJISIIOTH MPHXOBAHO
BUCJIOBJIIOBaTH IHTUMHI MOMEHTH. BaskiuBy poub Bizirpae rinep6ona, mo miKpecaoe eMOUiHHICTb Y1
KOMIYHICTh CUTYaIliid. AHTUTE3U CTBOPIOIOTH TMHAMIKY OIOBIi/Ii, TIOBTOPH Ta Mapajeii3MH ITiICHITIOIOTh
PHUTMIYHICTD 1 My3HYHICTD TBOPY. lialeKTH3MH i TPOCTOPIYYs HAJJAl0Th TEKCTAM aBTEHTUYHOCTI, HAOJIH-
YKYIOUH iX JI0 )KMBO1 HapOJHOT MOBH. [HBepCist K Ie O/THa pHca ILOTO JKaHPY CIIPHSIE aKIIEHTYBAHHIO
yBard Ha KJIFOUOBHX €JIEMEHTaX BUCIIOBIIOBAHHS. YCI 111 IEKCHKO-CHHTAKCHYH1 3aC00M (hOPMYIOTh Xapak-
TEPHUI CTHITb COPOMIIIBKUX KOJIOMUHOK, TIOETHYIOUH TPy CIIiB, TyMOp 1 HeBUMyIeHicTb. [1Inpokuii HaGip
CTHJIICTUYHUX 3aC00IB y TIOEJHAHHI 3 PUMOIO Ta PUTMIKOIO CTBOPIOE 3HAYHI TPYAHOLLII IPH ay/I10BI3yasIb-
HOMY IepeKIIa/ii, 0COOIHMBO Y pa3i MOBHOTO AyOispky TBopy. CyOTUTpOBaHUMIT epekia Hagae OUTbIIy
cBOOOTY Y BUOOPI JIEKCHKO-CEMaHTUYHHUX 3aC001B, IPOTE TAKOK Ma€ CBOT BUKITUKH, 3yMOBIICH1 00MEKEH-
HSIMH XPOHOMETPaXKy Ta JOBKHHH PSIKIB. 30CepeIbMO yBary Ha OCOOIMBOCTSIX CYOTUTPOBAHOTO TIepe-
KJIaJly COPOMILIBKUX KOJIOMUHOK 3 YKPaTHChKOT Ha KOPEHChKY MOBY, PO3IIISIHYBILIM HOTO AeTaibHie. J{is
I[FOTO MTPOAHAI3yEMO HABEICHUN HIKUE IPUKIIA] 13 XyTOKHBOTO (inbMy «JloBOymn» (2023):

— A s 61gHUI cCUpOTHHA, HI TaTa, HI MAMH

— JInme mMaro Toi Ma€eToOK, 10 MEXHU HOraMH

— Sk #ina BoHa yepes KiIaJKy Ta il jana HiMomy

— A HiMOMY 10Ope AaTH — HE CKake HIKOMY
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B opuriHambHOMY TEKCTI MEpeIuIiTaloThCsl PI3HOMAHITHI TPOIH, cepel SKuX eBheMi3M, o
MOMSIKIIIY€ BiZIBEPTICTH, (hpazeomnorizm i MmeTadopa, o 30araqayroTb 00pa3HiCTh, Ta ipOHis, SKa J0a€
BUCIIOBY Oarato3HauHocTi. L{eit apceHan JonoBHEHO BUPA3HUMU CUHTAKCUYHUMU (Dirypamu, TaKUMHU
SIK: QHTHUTE3a, [0 MAKPECIII0OE KOHTPACTH, TIOBTOP, 1110 CTBOPIOE PUTM, ajiTepallis, 110 30aradye 3By-
KOBY TKaHUHY, Ta Mapajesi3M, 0 YBUPA3HIOE CTPYKTYpyY. YCI 11l eIeMEHTH, MOEAHAH] 3 KIIACUYHOIO
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KOJIOMUHKOBOIO ()OPMOIO Ta HECMIILJIMBOIO IHTOHAIIEI0 BHKOHABIIS, CTBOPIOIOTH 3araJbHUN KOMIY-
HUH edeKT, XapakTepHUi AJIs I[HOTO KaHPy HAPOIHOI TBOPUOCTI.

A Terep MOpiBHAEMO OPUTiHAIBHUI TEKCT Ta Horo cyOTUTpH, 1100 MpoaHali3yBarTy, sK 3a3Ha4eHl
BHUIIIE CTHJIICTHYHI pUioMH OyIu Bep6ani3OBaHi 3acobamu KopeﬁCLKo'i MOBH.

Iepextaz mepuoro pszka sk LI=OtH X| = 0O L| = Q=74 S 0 OF AL T} € ninrsic-
THUYHO TOYHUM 1 MPaBIJILHUM. BiH 30epirae onvcannii CTaH CUPITCTBA, 3pO3yMITIHIA 000M KyJIbTypam,
MPOTE JICIIO BTpavae eMolliifHe 3a0apBiIeHHs, HaiBHICTh Ta PO3MOBHHI CTHJIb, BIACTUBI OPUTIHATIb-
HOMY BHUCJIOBY, Yepe3 BUKOPHCTAHHS 3aKIIOYHUX 3aKIHYCHb 3aHA/ITO BBIWIMBOTO CTUITIO. 30€peKeHO
enitet, xoua BuGip npukmeTHuka 7 F'-tO «6innuit (y MatepiansHoMy mmami)» ans iforo nepenadi He
€ 171eaTbHIM, OCKUIBKM HE MOBHICTIO BIATBOPIOE OpUTiHAJIBHE 3HAUEHHs. Biibln Baamum BapiaHTOM
6yJIa 6 3amina Ha =Y Bt «6inanii, nocToitHuil Kamoy, gKa 6 Kpaile rnepesasasna eMOIIITHUN Bij-
TIHOK Ta TNIMOWHY 3HAYEHHS, 3aKJIaJICHI B OPUTIHATHPHOMY BHCIIOBI.

Jpyruii  pajgox mnepeknaneno sk LHZFZFEIZACHE| ALO|E2 O| O/ & A SH= AR GLO],
JOCIIIBHO O3Hauae «CnHa pid, Ky g Maro, — M Horamu / be3 mroneit, 1mo Aoky4aiTs». BrpaueHo
eBpEMi3M Macmok, SKUH € KIIIOUOBUM CTHIIICTUYHUM MTPUHOMOM Y il (pa3i, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS
JUIs TO3HAYEHHS YOJIOBIUMX CTaTeBUX OpraHiB. Takox BTpaueHa i Metadopa Maemox, sika nepeHOCHTh
3HaueHHs OararcTBa Ha (pi3MUHY YAaCTHHY TiJia, CTBOPIOIOYH KOMIYHHH 1 3yXBaiuii eext. Biamosinxo,
BTPaYEHO aHTUTE3Y CUPOMA VS MAEMOK, sIKa CTBOPIOBAJIA TYMOD Yepe3 MpoThcTaBieHHs. Dpaza midx
Ho2amu BIITBOPEHA JIOCIIBHO, ajie BOHA 1M030aBieHa eBHEMICTUUHOTO XapaKTepy Ta MeTapOpUIHOTO
3abapsneHHs. [lepeknas crae OB IPSIMOJIIHIMHUM, MEHIII 0Opa3HUM 1 BTpayae KOMIi3M.

Jlpyra yacTHHa MepeKIaIeHOro BUpasy, 10 HEe Ma€ BiJNOBITHUKA B OPUTIHAJI, HE JO/Ia€ Hi CMUC-
70BOi IMMOWHY, HI CTHIIICTUYHOI BUPA3HOCTI 1, HalliMOBIipHiIe, OyJa BUKOPUCTaHA BUKIIIOUHO IS
3alOBHEHHST YaCOBOTO MPOMIXKKY, BiIBEIEHOTO /ISl CyOTHTpiB. X04a HE BHKIIIOUYEHO, IIO 1€ TaKOX
MOTJI0 OyTH HaBMHCHOIO TIEPEKIIAAAILKOI0 TpaHCHOpMAIIi€r0, CIIPSIMOBAHOIO HA TIOM SKIIICHHS BiJI-
BEPTOTO XapaKTepy MOMEePEIHbOI0 BUCIIOBY.

Tpertiii psanok Binreopeno sx 1 =CtE|EARSLCH / 2|0 1S H0 2|0 A =S
OykBasibHO «BoHa MicT mepeiinuia. I 1o pid HiIMOMY Jlanay, 10 € JOCIIBHUM HEepeKIaJoM OpHTi-
HaJIbHOTO peueHHs. Dpazeosorizm eBheMiCTHUHOTO XapaKTepy damu KomMyCob, IO B YKPaTHCHKii MOBI
ACOIIOETHCA 13 CTATEBUM aKTOM, BIITBOPEHO 3a JJOTTIOMOTOIO KaJbKyBaHHs. Uepes 11e CMUCI CTalloro
BHpa3y B3araji BTpadaeThcs. HaromicTh 30€epira€Thcsi CAMBOI KIAOKA, IO JO3BOJISIE YACTKOBO BiJI-
TBOPUTHU OOPa3HICTh YKPATHCHKOTO (DOJIBKIIOPY, € BOHA YACTO [O3HAYa€ Miclle BO33 €HAHHS 3aKO-
xaHux. OJTHaK y KOpEeHChKiii MOBI CUMBOI CtE| micm Ginbline acoIitOETHCS 3 MICTHYHAM MePEXoIoM
MIX CBITaMH, 1110 IPU3BOIUTH 10 IEBHOTO CIIOTBOPEHHS MEPBICHOTO 3HAYEHHSI.

OcrauHiii psmok Bizobpaxero sk oM7Y HEOLR / A HISHIE L E LT 10610
«/lobpe, saxuo € 6e3zeyunuil pexcum | He 3mooce nowuprosamu 0ypuy ciagy». Y TepIlid 4acTUHI
pEYeHHS BUKOPHUCTAHO Tepudpas, 3a paxyHOK 4oro (pa3eoyiorizMm damu kKomycs Oyia0 OMYIIEHO.
BokuBaHHs NekceMn = 4=/ 6e336yunuil pesicum NOKITMKaHEe CTBOPUTH ipOHIUHMIT i KOMiYHMIA eDeKT.
Jlpyra yactuHa ¢pa3u BiATBOpPEHA aJIEKBATHO, XOU KOPEHCHKHIH BHPa3 = Ot H ST EE 2| Tt mae mmpie
snauenns. Jlekcema 2 'H nece 3a3manerins HeraTMBHI KOHOTAILIT, 03HAYAOUM (IIOTAHY CIIABY», «KOp-
CTKY KPUTHKY» a00 «BHCIIOBIIOBaHHS, 110 NICYIOTh PEIyTalito». ToX SKIIO B YKpaiHCHbKOMY BapiaHTi
aKIEHT 3po0JICHO Ha 30epeKeHH] TAEMHHLI, TO B KOPEUCHKOMY 3MIIICHHS B1I0yBa€ThCsl BOIK HEMOXK-
JUBOCTI TIOMIMPEHHS YyTOK, 31aTHUX 3aBJaTH IIKOIU PEMyTallii JIBUMHH.

3arajom HasiBHHUI Mepekiiaa BaXKo Ha3BaTH BaanuM. KillouoBi XyaoKHI €JIeMEeHTH, Takli sK: eBde-
Mi3mMH, MeTadopH, ipoHis Ta TyMop, abo 3HUKIM, a00 Oynau 3amiHEHI Ha M030aBlieHI BHUPA3HOCTI
HelTpanbHi 00pa3u. Y pe3ynbTari KOpeHChbKH TEKCT 3ByYUTh HAATO OyKBaJIbHO, BTpayae KOMIYHUN
e(eKT Ta pyitHye Oy[ib-sSKUl 3B’ 130K 3 OPUTIHATBHIM KaHPOM COPOMIIIEKOT KOJIOMUHKH. Bk ajek-
BaTHUM OyB Ou mepekyasm, BHKOHaHI/Iﬁ y CTHITICTHII, TOAIOHIH 10 3aIPOMIOHOBAHOTO HMKYE, HAIIP.:

L= B BI010], 22 HL2 ot A

“IHR G| CrRLAOle
O Ert2] 21 ol 2 o H 3K
_Hof2jatE o}, ol R & 2L

bykBasbHO:

«51 — 6igHa quTHHA, OaTHKIB HE MArO
€nuHa pid, Ky Maro, — I MTyKa € MK HOTaMHu
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Bona Mict nepeinuia i HiMoMy jaajia
Jobpe, 1110 HIMHIA, — HIYOTO HE 3MOXKE CKa3aTh»

Takuii BapiaHT BUKOPHUCTOBYE PO3MOBHI 00pa3u, HE MICTUTh HAATO (HOPMAIBHUX TpaMaTHIHHUX
€JIEMEHTIB, 110 POOUTH HOTr0 OLIBII OIU3BKUM 10 TOBCSKACHHOI MOOYTOBOI TOBIpKU. MakcuManbHO
30epeKeHO CTPYKTYpY KOJOMUHKH — 14 ckmamiB y paaKy. 3acTOCYBaHHsS KOPEHCHKOTO eBeMizmy
7{A|7| ans mo3HaueHHs YONOBIUHMX CTATEBHX OPraHiB J03BOISAE BiITBOPUTH OPUTiHATBHUIA TPOII
130eperTv ryMOPUCTHYHUI TOH TBOPY. TEKCT BUIISAA€E OUTBIN 3B’ I3HUM 1 JIOTTYHUM. X0, 3BICHO, BIiH
TaKOXK Ma€ TIEBHI HEJOMIKH. Tak, HanmpuKiaa, Gpa3eosoriaMm oamu KomMycb TAKOXK TMEPEKIIaIeHO Kalb-
KOI0, Yepe3 10 BTPAYAETHCS HOTO 171e0MaTn30BaHicTh. OTHAK Yyepes BIICYTHICTh AoJaTKa 30€peKeHO
HaTSIK Ha IBO3HAYHICTh, MPUTAMaHHUI OpPUTiHATY.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH MOJAIbIIOIO0 A0CTiXKeHHsA. AHAJII3 EepeKIay COPOMILBKOI KOJIO-
MUIKHU 3 YKpalHCbKOI Ha KOPEHChKY MOBY, MOJAHUN Y CYOTUTpax XydOXKHbOTO (imbMy «JloBOYyIID»,
BUSIBUB 3Ha4YHI IPOOIEMH 3 BIITBOPEHHSM CTHIIICTUYHOI Ta €THOKYIBTYpHOI crierudiku. Takuii Bapi-
aHT TIEPEKJIaay BTpadae KI0YOB1 XyH0XKHI 3ac00u — eBpemizmMu, MeTadopu, IpoHit0, TYMODP, 3011HIO-
FOYU MOBY Ta TTOCTA0IIO0YM KOMIYHUH 1 eMOIliiHu BB, HagmipHa OyKBaJIBHICTE 1 (G OPMAJIBHICTH
HE BIANOBIJAIOTh PO3MOBHOMY TOHY KOJIOMHUIKH, a HEJOCTATHS aJamnTallis 0 KOPEHChKO1 KyIbTypH
MIPU3BOJIUTH 10 BUKOPUCTAHHS HEBIAMOBIAHUX 00pa3iB. He BIaeThCcs Takoxk mepenaTy CHHTAKCUYHI
¢birypu Ta puTMIKY, @ 0OMEXEHHS CyOTUTPYBaHHS 1€ O1JIbIIIE 3TJ1aKYIOTh CTHIIICTHYHI OCOOTUBOCTI.

3anponoHOBaHM aNBTEPHATHBHUNA NEPEKIIaa, TOMPH HAsBHI HEOJIKU, € OUIBII BJAJIOK0 CIIPO-
0010 TepedaTH AyX YKPaiHChKOI COpPOMIIIBKOI KOJIOMUMKH. BukopucTanHs po3MOBHHX 00pa3iB
Ta KOPEHUCHhKUX eBPeMi3MiB pOOUTH HOTO O1IBII BUpAa3HUM Ta HaOmmkae 10 opurinany. OgHak st
JIOCSATHEHHS ITOBHOI aJIEKBaTHOCTI Ta 30€pEKEHHS BC1X CTUIIICTUYHUX HIOAHCIB IMMOTPiOH1 OIBIII TJIH-
OoKa ajganTarllisi Ta BpaXyBaHHsI KYJIBTYPHUX 0COOMUBOCTEN KOPEHCHKOTO CYCIIIbCTRA.

[epcriekTHBaMHU MONATBIINX PO3BIAOK € KOMITAPATUBHI JOCIIKEHHS CTpATEriil mepekiary, BUKO-
PHUCTaHUX JUIS BiITBOPEHHS COPOMIIIBKMX MOTHBIB Pi3HHUX KaHPIB YKPATHCHKOTO (OIBKIIOPY KOpEHi-
CBKOIO MOBOIO.
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